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Дорогой мой малыш Шторм!

Надеюсь, ты жив, здоров и у тебя всё 

хорошо. Когда злой волк Сумрак напал 

на нас, ты вёл себя очень храбро!

За меня не волнуйся, я в безопасно-

сти. Ты должен набраться сил, и тогда, 

вернувшись в наш мир, ты сможешь 

стать вожаком нашей стаи. Берегись 

Сумрака и его шпионов! Если этот 

злобный волк найдёт моё письмо, он 

наверняка постарается его уничтожить…

Найди друга, пусть он поможет тебе 

отыскать недостающую часть письма, я 

хочу сказать тебе нечто очень важное. 

Запомни: ты должен всегда

Не забывай, что я всегда с тобой. 

Доверься друзьям, и всё будет хорошо.

С любовью,

твоя мама Каниста





Посвящается Пэш — 

очаровательной собачке, 

которая так любит охотиться 

за улитками
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Пролог

Волчонок Шторм медленно брёл 

по берегу заледеневшего озера. 

Снежные тучи затянули небо, внезапно 

морозный воздух содрогнулся от прон-

зительного воя.

— Сумрак! — прошептал Шторм, 

сжавшись от страха.

Свирепый волк, который напал на 

стаю Лунных когтей и ранил маму 

Шторма, был где-то рядом. А значит, 

нужно поскорее преобразиться!

Вспышка света, отразившись в ле-

дяной поверхности озера, рассыпалась 
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сотнями золотых искорок. Волчонок 

исчез, а на его месте появился пуши-

стый кремовый щенок акита с торча-

щими ушками и бездонно-синими гла-

зами.

Шторм стремительно бросился к 

снежным глыбам. Он оскальзывался, 

кубарем катился дальше, и его ще-

нячье сердечко билось всё быстрее.

— Шторм, скорее сюда! — услы-

шал он бархатное рычание.

— Мама! — проскулил щенок и по-

спешил к убежищу в ледяной пещере.

У входа, свернувшись в клубок, ле-

жала волчица. Она подняла голову 

и с нежностью посмотрела на сына. 

Виляя хвостом, Шторм потянулся к ней 

всем телом и приветственно лизнул её 

в мордочку.
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Каниста потрепала пушистую шерсть 

щенка.

— Рада, что мы снова встретились, 

сынок, но ты выбрал неподходящий мо-

мент, чтобы вернуться. Сумрак ищет тебя. 

Он хочет возглавить стаю Лунных когтей.

В бездонно-синих глазах Шторма 

отразились боль и ярость.

— Он убил моего отца и братьев! 

Я сам найду его и прогоню с нашей 

земли!

— Ты смелый малыш, но он силь-

нее тебя. К тому же я ещё не опра-

вилась после его ядовитого укуса и не 

могу помочь тебе. Беги в другой мир, 

спрячься там. Возвращайся, когда на-

берёшься магических сил. Вместе мы 

сможем одолеть Сумрака! — Каниста 

устало опустила голову.
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Шторм кивнул. Он не хотел бросать 

маму одну, но понимал, что она права. 

Щенок склонился над волчицей и вы-

дохнул облачко из сотни мелких искр. 

Исцеляющий туман окутал лапу Кани-

сты, но, прежде чем Шторм смог за-

кончить лечение, раскатистый рык раз-

дался у входа в пещеру. Мощные лапы 

со стальными когтями клацнули о лёд.

— Беги, Шторм! Спасайся! — пото-

ропила сына Каниста.

Щенок бросил прощальный взгляд 

на маму и слабо заскулил, почувство-

вав растущую внутри силу. Кремовая 

шёрстка заискрилась — и Шторма 

окружило золотое сияние, которое ста-

новилось всё ярче и ярче…
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Глава 1

Тира Карсон поёжилась от утрен-

него холода, когда спасатель по-

мог ей и её маме выбраться из лод-

ки. Отец девочки выгружал чемоданы 

и складывал их на землю подальше от 

воды.

— Хорошо, хоть Пэм и Марк согла-

сились приютить нас до тех пор, пока 

мы не сможем вернуться домой.

Тира покрепче обхватила себя ру-

ками. Здорово наконец-то оказаться 

на сухой земле. Она немного пере-

живала из-за встречи с семьёй Бей-


